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1 Notas de segur�dad
1.1 Manual de usuar�o
 

1.2 Notas de uso

Antes de ut�l�zar la campana lea deten�damente 
este manual de usuar�o.

Guarde este manual del usuar�o en un lugar 
seguro. Cuando el aparato se entrega a 
terceros, por favor, entregue tamb�én este 
manual del usuar�o.

al aparato, observe r�gurosamente las 
precauc�ones.
En caso de daños causados   por el �ncumpl�m�ento 
de este manual de usuar�o, el fabr�cante no 
aceptará n�nguna responsab�l�dad.

La �nformac�ón �mportante para su segur�dad 

acc�dentes y pos�bles daños al aparato, hay 
que segu�r las �nstrucc�ones de manera estr�cta.

¡ADVERTENCIA!
Adv�erte el usuar�o contra pel�gros para la 
salud e �nd�ca pos�bles r�esgos de les�ones.

¡ADVERTENCIA!
Ind�ca pel�gros para el d�spos�t�vo u otros 
elementos.

¡ATENCIÓN!
Ind�ca pel�gros potenc�ales que en caso de no 
ev�tar podrían causar daños a las prop�edades.

¡NOTA!
Ind�ca sugerenc�as e �nformac�ones.

Este aparato está diseñado exclusivamente para 
el uso doméstico.
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1 Notas de seguridad
1.3 Niños, personas especiales

1,4. Uso previsto

Las personas (incluyendo los niños) que no 
pueden usar el aparato de manera segura 
(personas especiales) por no contar con 
las habilidades mentales, físicas o motoras, 
no deben usar el aparato sin supervisión 
o pueden usarlo solo de acuerdo con las 
directivas de una persona responsable.
No deje el aparato sin vigilancia. Cuando 
alrededor se encuentran niños o personas 
especiales que no puedan evaluar los peli-
gros de manera propia utilice el aparato con 
precaución.

Materiales de Embalaje:
- no es un juguete. Presentan el riesgo de 

asfixia.
- deseche los materiales de empaquetado 

adecuadamente. 
 
(  repuestos y eliminación).

La campana de extracción está diseñada 
únicamente para limpiar área de cocción de 
los humos de cocción que se elevan y para 
uso privado en el hogar.

- El dispositivo está diseñado únicamente 
para su uso doméstico.

- El dispositivo no está destinado para uso 
comercial.

- La campana es solo para el uso detrás de 
placas eléctricas.

- Cualquier otro uso se considera impropio y 
está prohibido.

Particularmente evite:
- El funcionamiento de la campana extracto-

ra sin filtro metálico de grasa. La ausencia 
del filtro de grasa metálico causa depósitos 
masivos de grasa en la campana y en los 
conductos de escape.

- Flambear alrededor de la campana extracto-
ra. Podría causar la inflamación de los depó-
sitos de grasas.

- Funcionamiento de la placa de cocción sin 
utensilios de cocina.
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2 Desembalaje e Instalac�ón
 

1.5 Pel�gro de �ncend�o 

1.6 Corr�ente eléctr�ca

¡ADVERTENCIA!
R�esgo de quemaduras. La operac�ón 
�ncorrecta de la campana puede causar 
quemaduras.

¡ADVERTENCIA!
Descarga eléctr�ca. La campana es de 

func�onam�ento eléctr�co. La �nstalac�ón, 

man�pulac�ón y operac�ón �ncorrectas pueden 
provocar les�ones graves o la muerte. Observe 

las �nd�cac�ones de segur�dad.

-
mac�ón en la campana.

-L�mp�ar la campana con agentes o d�spos�-
-

bados para este propós�to, por ejemplo, 
ut�l�zando l�mp�ador a vapor (  Manten�-
m�ento).

- Trabajos de reparac�ón real�zados por per-
sonal no autor�zado (  atenc�ón al cl�ente).

- Cumpla deb�damente las �nstrucc�ones de 
manten�m�ento y l�mp�eza.

Bás�camente ev�te:
- Coc�nar, freír y asar a la parr�lla con llamas 
deb�do al r�esgo de �ncend�o.
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2 Desembalaje e Instalación
1.7 Equipo defectuoso

ATENCIÓN:
No ins ta le  n i  ope re  una  campana 
defectuosa. Los trabajos de reparación 
deben ser llevados a cabo por personal 
calificado y autorizado por el fabricante 
( Servicio a cliente).

Cualquier intervención por parte de personal 
no autorizado acaba con la garantía y cancela 
las reclamaciones de garantía (  Garantía).
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2 Desembalaje e Instalación
 2.1 Desemlaje

2.2 Instalación y conexión
eléctrica

2.3.1 Inspección de las partes de campana

Los materiales de embalaje son reciclables. 
Ayuda a ahorrar recursos y reducir la generación 
de residuos. Ponga los artículos de embalaje al 
proceso de reciclaje de material. El embalaje 
se puede devolver al distribuidor.

Durante la instalación y la conexión eléctrica 
observe las notas de seguridad (  notas de 
seguridad) Lea detenidamente las instrucciones 
de instalación antes de la instalación.

A fin de evitar lesiones personales y daños 
al aparato, observe rigurosamente las 
precauciones.

En caso de daños causados   por el incumplimiento 
de manual de instalación, el fabricante no 
aceptará ninguna responsabilidad.

Éstos incluyen:
- Campana extractora y módulo motor

Accesorios:
- 4 soportes de montaje para el marco de la 

campana.
- Tornillos y arandelas para el marco de la 

campana y el módulo motor.
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2 Desembalaje e Instalación
2.3.2 Información general sobre 
instalación

La campana está asentada en la encimera 
(worktop) detrás de la placa de cocción

¡ADVERTENCIA!
Peligro de muerte en caso de daños a las 
líneas eléctricas. Al perforar, se pueden dañar 
las líneas de suministro (electricidad, gas y/o 
tuberías de agua). Antes de la perforación, 
infórmese sobre los recorridos de las líneas de 
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2 Desembalaje e Instalación
2.3.3 Dibujos de instalación
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2 Desembalaje e Instalación
2.3.4 Dimensiones de dispositivo
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2 Desembalaje e Instalación
2.3.5 Preparación de campana 
ensamblaje

1. Recorte en encimera

2. Dirección de puerto de módulo del motor para 
conducto de escape

3. Preparación del conducto de aire para 
modo de extracción o modo de recirculación

- Utilizando la plantilla de montaje, transfiera 
el tamaño de recorte a la ubicación deseada 
sobre la encimera.

Las dimensiones de corte son los siguientes:
3410_60 : 500x100 mm
3410_90 : 800x100 mm

- Es posible conectar el aire de escape a la 
campana desde todas las direcciones (Figura 
M3). A fin de esto, puede atornillar el módulo del 
motor después instalar de manera apropiada la 
cubierta protectora de la campana. La salida 
de aire en la parte delantera se proporciona 
destornillando la placa de ángulo junta con 
la conexión de ventilación redonda y el motor 
debajo, luego girarse y atornillarse nuevamente.

Modo de extracción:
Coloque el conducto de escape en una 
penetración de pared ya preparada con un 
diámetro de 150 mm.

Modo de recirculación:
Es necesario colocar el módulo de filtro 
de carbón activo de manera que el aire se 
alimente otra vez al área de la cocina. En la 
tabla de rodapié, al lado de cabina, etc., Utilice 
un conducto de aire redondo o plano con un 
diámetro de 150 mm.
Desde el módulo del motor al módulo de aire 
en circulación recomendamos un conducto de 
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2 Desembalaje e Instalación
2.3.6 Instalación de campana

Figura 2: Modulo electrónico

1. Ponga el recorte sobre la encimera. La 
distancia entre el borde de la encimera y el 
borde de la campana debe ser como máxima 
20 mm
(vea la figura M1)

2. Instalación de cubierta protectora de la 
campana
Inserte la cubierta de campana en el recorte 
hasta que pueda colocar con cuidado el 
manguito de montaje sobre la encimera (fig. 
M2a).

Fije la cubierta protectora de la campana con los 
soportes de montaje verticalmente en la parte 
inferior de la cabina (Fig. M2b).

Fije el módulo del motor al marco de la 
campana (Fig. M3) . Preste atención a la 
dirección de soplado del motor.

Conecte el conducto de aire para el escape o 
la recirculación.

Conexión eléctrica  del módulo electrónico con 
el motor/marco de campana.
Conecte el  cable de conexión con 2 
acoplamientos diferentes.

¡ADVERTENCIA!
No instale ni opere una campana 
defec tuosa.  Los  t raba jos  de 
reparación deben ser llevados a cabo 
por personal calificado y autorizado 
por el fabricante
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2 Desembalaje e Instalación
2.3.7 Campana para el modo de recirculación

Figura 3: Módulo de recirculación

Fig 3a

Fig 3b

A fin de utilizar esta campana extractora en 
modo de recirculación, conecte el módulo de 
recirculación de modo que el aire aspirado 
pase por el módulo de recirculación y se dirija 
al área trasero de la cocina, por ejemplo, a 
través de la tabla dee rodapié del mueble de 
cocina, o similar.

El panel frontal de acero inoxidable con cajón 
está fijado al módulo con imanes. A fin de 
instalar y quitar más tarde cuando es necesario 
cambiar las almohadillas del filtro de carbón, 
tire el panel frontal con el cajón hacia fronte.

Para el montaje del filtro de carbón, prepare un 
lugar debajo del banco.
Retire la lámina de la salida de aire (Fig. 3a), 
atornille el adaptador rectangular (Fig. 3b)
Utilizando los orificios de montaje, inmovilice la 
caja del filtro de carbón en un lugar adecuado
Fije un lado del conducto Flexible Redondo 
al producto, el otro lado al adaptador (Fig. 3c)
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3 OPERACIÓN

Figura 4: Panel táctil de operación

3.1 Operación de elevación

La campana está en modo de ESPERA cuando 
se encende. En este estado, la pantalla no 
muestra nada.
 
Mover el elevador
Al tocar el botón  o   el elevador se mueve 
hacia arriba.

Información: En la pantalla mostrará un "0" 
después de tocar el botón, mientras que el 
elevador se extienda menos de 20 cm. Cuando 
el elevador se eleva más de 20 cm, no se 
mostrará nada en la pantalla. En esta condición 
no se encenderá ni el motor ni la luz.
Después de tocar el botón  , la luz se 
enciende después de 20 cm de altura de 
elevación, pero el motor se enciende.

Detener el elevador o sacarlo de nuevo
Al tocar el botón de flecha  o  el elevador se 
detiene y/o inicia en la dirección de las flechas.

Información El elevador se puede detener o 
mover solo después de llegar a la altura de 
20 cm.

Bajar el elevador
Pulse .
Información Después de que el elevador haya 
alcanzado una altura inferior a 20 cm, el motor y 
las luces se apagan y la campana se encuentra 
en el modo de espera. En este caso, no hay 
luces indicadoras en la pantalla.
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3 OPERACIÓN
Función de seguridad al 
cerrar el elevador:

3.2 Operación del motor

3.4 Apagado automático diferido 
activación y cambio de la función

Cuando existe algún obstáculo en el camino 
del elevador al cerrarse, por ejemplo. una olla, 
platos, manos, etc., el movimiento se detiene 
cuando la placa de cubierta toca el obstáculo 
y el elevador vuelve a subir.

Encendido/apagado de motor y cambio de 
ajustes de potencia
Cada vez que se toca el botón  la etapa en 
ejecución aumenta en un paso hasta alcanzar al 
nivel máximo, Nivel 4. La pantalla mostrará en 
cada caso la etapa seleccionada de ejecución.
Cada vez que se pulsa el botón  se reduce la 
etapa de ejecución en un paso; hasta que se 
apague el motor.
Entonces no se mostrará nada en la pantalla.

Al tocar el botón  durante aproximadamente 
3 segundos, se activará la función de apagado 
automático diferido. En la pantalla comienza a 
parpadear la etapa de ejecución ajustada.
El motor y/o la luz se apaga automáticamente 
15 minutos después de la activación de la 
función de apagado automático diferido.
El elevador permanecerá parado entonces.

A fin de cambiar la etapa de ejecución dentro del 
Tiempo establecido de la Función de Apagado 
Automático Diferido de 15 min, pulse el botón 

 o  la función de apagado automático 
diferido permanecerá activa.
La función de apagado automático diferido 
se puede desactivar en cualquier momento 
dentro de 15 minutos. A fin de realizar esto, 
el botón  debe ser pulsado durante 
aproximadamente unos 3 segundos.
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3 OPERACIÓN
3,4. Encendida y apagada de luz

3.5. Fallo de alimentación

3.6 Impulso

                                

La luz se enciende cuando se extiende el 
elevador.

Puede encender o apagar la luz de fondo 
pulsando el botón .

Información El elevador debe extenderse a una 
altura de 20 cm como mínimo.

La luz se apaga cuando el elevador está 
completamente descendido Al tocar el 
botón  el elevador se mueve hacia arriba 
y después de una altura de 20 cm, la luz 
se enciende automáticamente. El motor 
permanece apagado.

En caso de fallo de alimentación, el elevador 
permanece parado en su posición actual. 
Después de reanudar la alimentación, el motor 
y la luz permanecen apagados y el elevador 
permanece en su posición anterior. Ahora 
puede operar la campana de nuevo, tal como 
se describió anteriormente.

Cuando el producto se cambia a la velocidad 
máxima mientras se opera, un símbolo de ( ) 
se mostrará en la pantalla. El símbolo 'b' indica 
que el modo de refuerzo (ventilación adicional) 
está activo en el modelo. El producto operará 
durante 7 minutos en este modo y el símbolo 
'b' debe parpadear en la pantalla durante este 
periodo. Después de 7 minutos, el producto 
deberá cambiar automáticamente a un nivel de 
velocidad y reanudará su funcionamiento en el 
nivel de velocidad más bajo.

¡NOTA!
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3 OPERACIÓN
3.A. Operación de campana con 
control remoto

3.A.1. Operación de elevador

Figura 5: Control remoto con botones

La campana está en modo de ESPERA cuando 
se enciende. En este estado, la pantalla no 
muestra nada.

Arrancar el elevador
Al pulsar el botón  el elevador sube. Cuando 
el elevador alcanza una altura de 20 cm, la luz 
se enciende; motor no lo hace.

Información Cuando el elevador se eleva menos 
de 20 cm, en la pantalla se mostrará un "0" 
después de tocar el botón; cuando el elevador 
se eleva más de 20 cm, no se mostrará nada 
en la pantalla

Detener el elevador o sacarlo de nuevo
Al presionar el botón  o  el ascensor se 
detendrá. Al mantener presionados los botones 

 durante unos 3 segundos, el elevador se 
retirará nuevamente.

Información El elevador se puede detener o 
mover solo después de llegar a la altura de 
20 cm.

Bajar el elevador
Pulse el botón  durante 3 segundos.

Información Después de que el elevador haya 
alcanzado una altura inferior a 20 cm, el motor 
y las luces se apagan y la campana entra en 
modo de espera cuando el elevador se baja 
completamente. En este caso, no hay luces 
indicadoras en la pantalla.
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3 OPERACIÓN
3.A.2. Operación del motor

3.A.3. Apagado automático diferido 
activación y cambio de la función

Encendido/apagado del motor y cambio de 
las etapas de potencia

Cada vez que se pulsa el botón  primero 
se enciende el motor y luego se incrementa 
la etapa de funcionamiento en un paso, hasta 
que se alcanza la etapa máxima, nivel 4. En 
cada caso, en la pantalla se muestra la etapa 
de ejecución seleccionada.
Cada vez que se pulsa el botón  se reduce 
la etapa de ejecución; hasta que se apague el 
motor.
Entonces en la pantalla no se mostrará nada.
El motor se puede apagar pulsando el botón 
.

La función de apagado automático diferido 
se activa al presionar el botón  durante 
aproximadamente 3 segundos. La etapa de 
ejecución ajustada comienza a parpadear en 
la pantalla de la campana.
El motor y/o la luz se apaga automáticamente 
15 minutos después de la activación de la 
función de apagado automático diferido. El 
ascensor permanece parado.

A fin de cambiar la etapa de ejecución dentro del 
Tiempo establecido de la Función de Apagado 
Automático Diferido de 15 min, pulse el botón 

 o  la función de apagado automático 
diferido permanecerá activa.

La función de apagado automático diferido se 
puede desactivar en cualquier momento dentro 
de 15 minutos. A fin de realizar esto, el botón 

debe ser pulsado durante aproximadamente 
unos 3 segundos.
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3 OPERACIÓN
3.A.4. Encendida/apagada de luz 

3.A.5. Fallo de suministro eléctrico

La luz se enciende cuando se extiende el 
elevador.

Puede encender o apagar la luz de fondo 
pulsando el botón .

Información El elevador debe extenderse a una 
altura de 20 cm como mínimo.

La luz se apaga cuando el elevador está 
completamente abajo.
Al pulsar el botón  el elevador se mueve 
hacia arriba y después de una altura de 20 cm, 
la luz se enciende automáticamente. El motor 
permanece apagado.

En caso de fallo de alimentación, el elevador 
permanece parado en su posición actual. 
Después de reanudar la alimentación, el motor 
y la luz permanecen apagados y el elevador 
permanece en su posición anterior. Ahora 
puede operar la campana de nuevo, tal como 
se describió anteriormente.
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4 Mantenimiento
4.1 Notas generales de mantenimiento

4.2 Limpieza de la campana

4.2.1 Notas de limpieza y mantenimiento

¡NOTA!
A f in  de garant izar  la  segur idad,  e l 
funcionamiento correcto y el rendimiento, 
realice el mantenimiento y la limpieza de la 
campana de manera regular.

Limpie la campana extractora justo después de 
la instalación y luego cuando se ensucie.

Observe las siguientes notas generales para 
la limpieza y el cuidado (también se aplica a 
superficies de vidrio pintadas):

- Antes de limpiar, retire todos los anillos, 
relojes y joyas para no rayar la superficie 
pintada de la campana.

- A fin de evitar rozaduras selectivas limpie 
siempre un área grande.

- No frote el material con demasiada fuer-
za para que no se produzcan arañazos ni 
manchas.

- No utilice productos de limpieza abrasivos o 
ásperos. Los ingredientes pueden dañar el 

ATENCIÓN:
La cubierta protectora de la campana se 
daña si se limpia incorrectamente. En las 
superficies puede ocurrir la decoloración. 
No utilice cualquier limpiador de vapor para 
limpiar la cubierta protectora de la campana. 
No se deben utilizar agentes de limpieza 
agresivos, como limpiadores a base de 

ATENCIÓN:
Los residuos adhesivos de la película que 
quedan en la superficie del acero inoxidable 
pueden provocar manchas. Después de la 
instalación, siempre limpie bien la superficie 
de la campana extractora. Para este propósito, 



21

                                                              4 Manteni-
miento

Mantenimiento de superficies de
acero inoxidable

4.3. Limpieza del filtro
de grasa metálico

- Inmediatamente absorba y limpie con un paño 
las gotas o manchas (por ejemplo, líquidos 
ácidos como los jugos de frutas).
- Sobre las superficies pintadas no tire ni golpee 
objetos calientes, pesados   y afilados.

Para el mantenimiento de superficies de 
acero inoxidable son adecuados los agentes 
especiales de limpieza de acero inoxidable (

 Nota a continuación). Crean una película 
protectora a fin de reducir las huellas dactilares 
y facilitar el mantenimiento adicional.

¡NOTA! 
Para el mantenimiento de las superficies de 
acero inoxidable, recomendamos el Spray de 
Mantenimiento de Acero Inoxidable, Número 
de Pedido PS 500

ATENCIÓN:

Peligro de incendio. Un filtro de grasa metálico 
sobre-saturado puede provocar incendios. Así 
que, siga las instrucciones de mantenimiento 
y limpieza.

ATENCIÓN:

Limpieza que se realiza muy frecuentemente 
o el uso de agentes de limpieza agresivos 
pueden dañar la tela de los filtro metálico de 
grasa. Para limpiar, solo utilice un detergente 
adecuado para este propósito (por ejemplo, 
detergente para lavavajillas).
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4 Mantenimiento
4.4 Extracción, instalación y limpieza del 
filtro de grasa metálico

Fig. 6a: Extracción de la placa de succión del borde

Fig. 6b: Desmontaje / instalación de 
filtro metálico

- Tire de la placa de succión del borde superior 
hacia adelante y desenganche del pestillo de 
bloqueo. Así, la campana se des-energiza 
inmediatamente.
( Fig. 6a). Tire de la placa de succión del 
borde hacia arriba.
Para retirar el filtro de grasa ( Fig. 6b) 
empuje el clip hacia arriba y retire el filtro hacia 
adelante/hacia abajo respectivamente.

Para insertar el filtro de grasa inserte el 
pasador superior deslizándolo en el marco, 
presione el clip, presione el filtro sobre el 
marco y suelte el clip. Compruebe si el clip está 
correctamente enganchado.

 ¡NOTA!
A fin de evitar daños en el filtro y la placa, sujete 
firmemente el filtro durante la manipulación.

Limpieza del filtro de grasa metálico

A fin de realizarlo
- Empape el filtro de grasa metálico en agua 
jabonosa caliente y límpielo con un cepillo 
suave.
Repita el procedimiento cuando es necesario.
- Enjuague bien con agua caliente, y deje para 
secar.
- Repita el proceso cuando el resultado no es 
satisfactorio. Los filtros de grasa metálicos 
son aptos para lavavajillas ( Vea nota a 
continuación).

¡NOTA!
   El filtro de grasa metálico es adecuado 

para lavavajillas y se puede limpiar con un 
programa de hasta máx. 55°C. Para evitar 
posibles depósitos de grasa en los platos, 
lave los filtros de grasa por separado. Si 
está muy sucio, primero empape en agua ja-
bonosa caliente. Los cambios de color en el 
filtro de grasa metálico no afectan la función 
y no constituyen ningún motivo de queja.
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ATENCIÓN:
Limpieza que se realiza muy frecuentemente 
o el uso de agentes de limpieza agresivos 
pueden dañar la tela de los filtro metálico de 
grasa. Para limpiar, solo utilice un detergente 

ATENCIÓN:
En caso de intervalos indebidos de 
mantenimiento el rendimiento se ve afectado. 
Los períodos de uso excesivamente 
prolongados provocan la obstrucción por 
grasa y partículas de suciedad del filtro de 
grasa metálico y el filtro de carbón activo, y 
esto causa un grave deterioro en la función 

4 Mantenimiento

4.5 Operación en modo de recirculación 
con la Almohadilla de Filtro de Carbón Activo 
y el Módulo de Recirculación

Fig.7: Almohadilla de Filtro de Carbón Activo y 
Módulo de Filtro de Carbón Activo Metálico
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4 Mantenimiento

4.5.1 Extracción e instalación de la almohadilla
 del filtro de carbón desde y hacia
el módulo de recirculación

4.5.1 Lavado de la almohadilla de filtro de carbón

Empuje el panel frontal de acero inoxidable 
de imanes hacia el frente. Tire hacia arriba la 
almohadilla del filtro de carbón que ahora se 
puede ver desde la parte superior. Después de 
lavar inserte la almohadilla otra vez o instale 
una almohadilla nueva detrás del panel frontal 
de acero inoxidable, y empuje el cajón que está 
en contacto con los imanes.

La almohadilla de filtro de carbón activo se 
puede lavar 3 veces. Bajo las condiciones 
normales de cocción, el período de servicio es 
de 3-4 meses, bajo condiciones de prácticas 
frecuentes de cocción es de 2-3 meses, 
después de esto plazo, debe lavarse o 
reemplazarse con una nueva. La almohadilla 
se puede lavar a mano o en un lavavajillas en 
un programa estándar hasta máx. 55°C. Lave 
la almohadilla en lavavajillas por separado a 
fin de evitar que los restos de comida, etc., 
entren en contacto con la almohadilla. No utilice 
ninguna etapa intensiva, de lo contrario podrían 
producirse daños.
Deje que el filtro se seque por el aire o en 
el horno a 80°C como máximo, durante 40 
minutos En caso de que la almohadilla del 
filtro de carbón activo no se lave y reemplace 
regularmente, puede ocurrir el ruido de motor 
y en la cocina se puede aumentar el olor de 
cocción
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4.7 Reemplazo de lámpara

Figura 8: Reemplazo de LED de potencia

Reemplazo de defectuoso LED de Potencia.

A fin de realizarlo:

Los LED de potencia incorporados son 
lámparas muy fiables y duraderas.

Sin embargo, en caso de surgir un defecto en 
la iluminación, puede comunicar con el servicio 
al cliente a fin de obtener las lámparas de 
reemplazo y la información de reemplazo.

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de cortocircuito al sustituir la lámpara. 
La campana es de funcionamiento eléctrico. 
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Si la campana no funciona

Si la luz de la campana no 
funciona

La potencia de succión es 
débil

La campana no saca el aire 
hacia fuera (en locales sin 
chimenea)
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4.8 Si el producto no funciona:

Antes de contactar con el 
servicio técnico

4.9 Para utilizar la campana extractora  
de manera eficiente;

Asegúrese de que el producto está conectado 
y el fusible eléctrico del cableado eléctrico 
está funcionando. No haga nada que dañe el 
producto. Antes de ponerse en contacto con el 
servicio técnico, compruebe la campana Tabla 
1. Si el problema persiste, póngase en contacto 
con el vendedor o el servicio autorizado.

Utilice conductos de diámetro 150 mm y el 
menor número posible de curvas al realizar la 
conexión de la chimenea.

Esté atento a los períodos de limpieza de filtros 
de aluminio y los cambios en los horarios de los 
filtros de carbón.

Utilice el producto a una velocidad media si la 
potencia de succión no es necesaria.

Con el fin de garantizar que la ventilación ocurra 
correctamente, las ventanas de la cocina deben 
mantenerse cerradas.


